Obchodná akadémia Prievidza


(
LEXIKOLÓGIA


(((
Lexikológia  (
náuka o slovnej zásobe jazyka.

Lexikografia (
náuka o slovníkoch.


Etymológia   (
skúma  pôvod slova.
(((
SLOVNÁ ZÁSOBA ( súhrn všetkých slov v jazyku. V rámci slovnej zásoby rozoznávame :

· ZÁKLADNÁ slovná zásoba - obsahuje slová, ktoré sú najpoužívanejšie, pozná ich každý príslušník národa, mení sa pomaly; 

· jej súčasťou je aj JADRO slovnej zásoby – sú to najstaršie slová jazyka, v SJ je asi 100 slov ešte indoeurópskeho pôvodu, ktoré pomenúvajú, napr. rodinné väzby – otec, mama, brat, sestra..., či prírodné úkazy  - slnko, mesiac, zem, ale aj základné číslovky 
· slová , ktoré už „ nepotrebujeme“ alebo ešte neprenikli do základnej slovnej zásoby, tvoria PREMENLIVÚ časť slovnej zásoby.
· INDIVIDUÁLNA slovná zásoba -  súhrn slov jednotlivca, slovná zásoba používaná jednotlivcom. Delíme ju  na: 
· aktívnu: poznám a používam, 
· pasívnu: poznám, ale nepoužívam.
SYSTÉM SLOVNEJ ZÁSOBY

Slovná zásoba má svoj SYSTÉM, podľa ktorého ju delíme na základe týchto kritérií:

1.
podľa vecného významu slova rozlišujeme:
a)
10 slovných druhov
b)
jednovýznamové  -  viacvýznamové slová (napr. frazeologizmy, metafora, metonymia) 

c)
odvodené  -  neodvodené
d)
synonymá  - slová, ktoré majú podobný alebo  blízky význam, inak znejú (rovnoznačné slová). Synonymá môžu vytvárať  synonymický rad  - vzniká z dvoch a viacerých synoným, napr. pekný  -  krásny, utešený, nádherný... 
((( za synonymá nepovažujeme nespisovné slová; ani slová, ktoré nie sú rovnakého slovného druhu (učiť sa – vzdelávať sa, školiť sa, byť múdry)

► synonymá sú dôležité pri  štylizácii slohových  útvarov, preto je pri tvorení vhodné využívať Synonymický slovník SJ.

e)
homonymá  -  slová rovnozvučné, ale s odlišným významom, napr. kohútik, čelo, hlava, koruna  a pod.

f)
antonymá  -  protikladné slová , napr. čierny – biely, sladký – horký...  

► pomáhajú pochopiť lexikálny význam slova, využívajú sa v umeleckej literatúre (protiklady, kontrast, paradoxy) 
g)
paronymá  - hláskoslovne a významovo sa ovplyvňujúce slová , napr. plot – plod, zastávka – zástavka, prach – prah...
h)
súradné – nesúradné  -  významovo nadradené a podradené,  napr. obilie  -  žito, jačmeň, pšenica; ovocie  -  pomaranč, jablko, hruška ...

2.
podľa dobového významu rozlišujeme:
a)
neologizmy  -  nové slová, ktoré odrážajú zmeny doby; počítač, internet, CD, softvér...
b)
zastarané slová   -  slová, ktoré sa postupne vytrácajú z nášho každodenného jazykového prejavu. Rozoznávame:

· historizmy  -  pomenúvajú reálie, ktoré sú už minulosťou;  napr. dereš, merica, zlatka... Môžeme sem zaradiť aj biblizmy, napr.  svätyňa, zvestovať, pokánie, peklo... Historizmy sa využívajú v umeleckej  literatúre

· archaizmy  -  nahradili ich už modernejšie pomenovania; mravy = morálka, lučba = chémia, počty = aritmetika, mrazivo = zmrzlina ...
3.
 podľa príslušnosti k štýlovej vrstve slová delíme na:

a)
neutrálne  -  štylisticky nepríznakové; ktoré môžeme využiť vo všetkých jazykových štýloch, napr. slovo matka bude rovnako „nezávadné“ v umeleckom štýle či odbornom prejave, ako aj v hovorovom štýle.
b)
štylisticky príznakové - sú znakom určitého jazykového štýlu, rozlišujeme :
· spisovné: 
odborné (termíny),  bežné hovorové slová , umelecké (poetizmy)

· nespisovné: 
nárečové (zemepisné  -  dialektizmy, napr. zemiaky - grule – krumple – švábka – bandurky – erteple ... ), slangové (sociálne nárečie – študentský slang), žargónové (často tajná, nespisovná reč asociálov, tulákov, bezdomovcov), vulgárne 
4.
podľa expresivity sa slová SZ delia na:
a)
neutrálne  - dom, otec, pes, jedlo ( samé o sebe nevyjadrujú pocity, náladu autora)
b)
citovozafarbené -  expresívne slová  (expresíva)  ► odrážajú kladný alebo  záporný postoj, vyjadrujú city, emócie, zdôrazňujú, napr. vzťah autora k obsahu rozprávania, k postave. K expresívam zaraďujeme : 
· zjemňujúce slová  -  eufemizmy, zdrobneniny, detské a maznavé  slová, napr.   domček, ocko, psík, havo, sedkať, bežkať... 
· zhoršujúce slová -   pejoratíva, hyperboly  - nadsádzky, zveličujúce slová, vulgarizmy, napr. oco, domisko, psisko, grobian, gebuzina, revať = plakať...
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Projekt je spolufinancovaný Európskou úniou.
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